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DARBA REZULTĀTI 

Sūtītājs: Padomes Ģenerālsekretariāts 

Saņēmējs: delegācijas 

Temats: Dienvidsudāna 

– Padomes secinājumi (2020. gada 30. aprīlis) 
  

Pielikumā ir pievienoti Padomes secinājumi par Dienvidsudānu, kas, izmantojot rakstisko 

procedūru, pieņemti 2020. gada 30. aprīlī. 
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PIELIKUMS 

Padomes secinājumi par Dienvidsudānu 

1. ES atzinīgi vērtē Atjaunotās nacionālās vienotības pārejas valdības (R-TGoNU) izveidi, kas ir 

svarīgs solis ceļā uz ilgstošu mieru, kā arī iekļaujošu un ilgtspējīgu attīstību Dienvidsudānā. 

Vispārējo vēlēšanu sarīkošana pārejas perioda beigās būs vēl viens solis ceļā uz stabilitāti. 

Jaunajai vienotības valdībai būs jāizrāda stingrs un patiess sadarbības gars, lai panāktu 

drošību un stabilizāciju, veicinātu tik ļoti nepieciešamo izlīgumu un tiesiskumu un sniegtu 

būtiskus pamatpakalpojumus Dienvidsudānas iedzīvotājiem. Šajā ziņā svarīga būs valsts 

vadītāju un vietējo pašvaldību ātra iecelšana. 

2. ES pauž atzinību par Starpvaldību attīstības iestādes (IGAD) un tās dalībvalstu, kā arī Āfrikas 

Savienības (ĀS) iesaistīšanos, kam bija izšķiroša nozīme politiskajā procesā, kura rezultātā 

tika izveidota R-TGoNU, un kas arī turpmāk būs būtiska, lai atbalstītu miera nolīguma pilnīgu 

īstenošanu. 

3. Obligāti ir pilnībā jāievēro 2017. gada decembra Nolīgums par karadarbības pārtraukšanu. 

Šajā sakarā ES atbalsta Sant'Egidio kopienas sekmēto procesu, kura mērķis ir radīt labvēlīgu 

vidi dialogam un panākt iekļautību, iesaistot miera procesā puses, kas nav parakstījušas 

nolīgumu. Drošības pasākumu īstenošanā, tostarp attiecībā uz visu bijušo kaujinieku 

unifikāciju vai demobilizāciju, par primāro mērķi ir jāizvirza drošuma un drošības 

garantēšana visiem iedzīvotājiem neatkarīgi no viņu politiskās vai etniskās piederības. ES 

atzinīgi vērtē to, ka R-TGoNU puses ir parakstījušas visaptverošo rīcības plānu, lai izbeigtu un 

novērstu visus smagos pārkāpumus pret bērniem, un gaida tā ātru īstenošanu. ES aicina ANO 

Drošības padomi atjaunot ieroču embargo un uzsver, ka ieroču embargo ir jāīsteno. 
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4. Lai stiprinātu demokrātiju un labu pārvaldību, būtisks ir iekļaujošs konstitūcijas izstrādes 

process un gatavošanās brīvām un ticamām vēlēšanām. Ir jāgarantē demokrātiskā un 

pilsoniskās sabiedrības telpa un jānodrošina iespēja žurnālistiem, citiem plašsaziņas līdzekļu 

darbiniekiem, pilsoniskajai sabiedrībai un cilvēktiesību aizstāvjiem brīvi darboties, tostarp, 

piedaloties publiskās debatēs. Svarīgi ir arī nodrošināt politisko telpu jauniešiem, kam miera 

procesā ir bijusi nozīmīga loma. 

5. Ļoti svarīga ir sieviešu efektīva iekļaušana vispārējā miera un konstitūcijas izstrādes procesā. 

ES atzinīgi vērtē sieviešu iecelšanu vairākos svarīgos ministru amatos un aicina valdību 

nodrošināt vismaz 35 % sieviešu visos valdības līmeņos – saskaņā ar miera nolīguma 

saistībām. Dzimumperspektīvai politiskajās, ekonomiskajās un sociālajās reformās būs 

svarīga loma, lai miera nolīgums būtu sekmīgs. 

6. Vairāk nekā pusei iedzīvotāju lielā mērā nepietiek pārtikas, un divām trešdaļām iedzīvotāju ir 

steidzami vajadzīga principiāla humānā palīdzība. Turklāt cilvēkus apdraud arī siseņu bari. 

Valdībai ir jāgarantē humānās palīdzības darbinieku drošums un drošība un netraucēta 

humānās palīdzības piekļuve visā valstī, kā arī jārada apstākļi bēgļu un iekšzemē pārvietoto 

personu brīvprātīgam, drošam, ilgtspējīgam un cieņpilnam atgriešanās procesam. Valsts 

budžets, kas piešķirts pamatpakalpojumu sniegšanai, jo īpaši veselības un izglītības jomā, 

būtu jāpalielina. 

7. Lai Dienvidsudāna virzītos uz ilgtspējīgu un iekļaujošu mieru un attīstību, no jaunās valdības 

tiek gaidīta lielāka pārskatatbildība un pārredzamība, cīņa pret korupciju un starptautisko 

finanšu standartu ievērošana. Miera nolīgumā ir izklāstītas veicamās finanšu un ekonomikas 

reformas, kā arī to īstenošanas grafiks. Nepieciešama ir arī neatkarīga pārbaude, lai gūtu 

iedzīvotāju un starptautisko partneru uzticēšanos. 
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8. Ir jāizbeidz plaši izplatītie cilvēktiesību pārkāpumi un nesodāmības kultūra. Ja tie turpināsies 

vai ja tiks apdraudēts miera process, ES ir gatava pieņemt turpmākus ierobežojošus 

pasākumus. Personas, kas izdarījušas ar konfliktiem saistītu seksuālu un ar dzimumu saistītu 

vardarbību, ir jāsauc pie atbildības. ES stingri atbalsta pārejas tiesiskuma institūtu izveidi un 

mudina valdību izveidot miera nolīgumā paredzētos mehānismus, tostarp uzņemties vadību, 

lai izveidotu Jauktu tiesu Dienvidsudānai. Joprojām būtiska ir ĀS iesaistīšanās šo centienu 

atbalstīšanā. 

9. ES ir apņēmusies arī turpmāk atbalstīt Dienvidsudānas iedzīvotājus miera un labklājības 

meklējumos. ES atzīst miera nolīguma sadaļu īstenošanas ambiciozo termiņu. Lai sasniegtu šo 

mērķi, ES mudina valdību izstrādāt visaptverošu savstarpējas pārskatatbildības sistēmu 

turpmākai sadarbībai ar starptautiskajiem partneriem, kurā sasaistīts miers, drošība, 

tiesiskums un pamatpakalpojumi. Šajā sakarā ES ir gatava pastiprināt savu atbalstu R-

TGoNU, kad tiks sasniegti patiesi un konkrēti politiskie rezultāti. 

10. Pašreizējā Covid-19 pandēmija var izraisīt tālejošas humanitārās un ekonomiskās sekas, kas 

var apdraudēt jauniegūto stabilitāti. R-TGoNU ir veikusi dažus preventīvus pasākumus; ir 

svarīgi saglabāt līdzsvaru starp sabiedrības veselības apdraudējuma samazināšanu un to, lai 

cilvēki sev varētu nodrošināt iztikas līdzekļus. . Atzinīgi vērtējama ir sadarbība ar Pasaules 

Veselības organizāciju, Apvienoto Nāciju Organizāciju, Āfrikas Savienību, Āfrikas slimību 

kontroles un profilakses centriem un citām reģionālām struktūrām. ES atkārtoti apliecina 

solidaritāti ar Dienvidsudānas iedzīvotājiem un atbalsta pašreizējos centienus, tostarp 

humānās palīdzības darbinieku nenogurstošo darbu. 
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